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Výstavy Vasila Artamonova a Alexeye Klyuykova vznikají z pocitu skepse 
k možnostem ovlivňovat společnost uměním. 

Výstava Vasila Artmanova a Alexeye Kly-
uykova v ostravské Galerii Dole začala 
jen tři dny poté, co jako držitelé Ceny 
Jindřicha Chalupeckého z roku 2010 
předali pomyslnou olivovou ratolest 
Marku Therovi. Uplynulý rok byl pro tuto 
uměleckou dvojici úspěšný i v jiných 
ohledech. V jihlavské Oblastní galerii 
Vysočiny zrekapitulovali šest let vzá-
jemné spolupráce výstavou 2076, hodně 
se věnovali rovněž rozšíření činnosti 
uměleckého sdružení P.O.L.E. Výstava 
v Galerii Dole patří v jejich portfoliu 
k těm skromnějším. Přesto i na ní lze 
rozpoznat, čím tak návštěvníky galerií 
oslovují. 

Pokleslá avantgarda
Sestup po schodišti do sklepních 
prostorů Galerie Dole vyústí malým 
překvapením – pohledem do prázdného 
výstavního sálu. Dojem, že jsme přišli 
pozdě a výstava už skončila, autoři 
vyvolali tak, že exponáty „uklidili“ 
na stěny, které od vchodu není vi-
dět. Tyto skryté stěny pak vymalovali 
světle šedým nátěrem a ověsili malými 
obrazy a kresbami. Nebýt zkušenos-
ti s jejich staršími malbami, bylo by 
možné považovat jejich obrazy za díla 
vyštrachaná v depozitářích galerií moderního 
umění. Stylově připomínají kubofuturistické 
a surrealistické obrazy jaksi pokleslé úrovně 
a s povrchy budícími dojem, že je za uplynulé 
století pokryla lepkavá vrstva prachu. Také 
kresby ukazují kamsi do minulosti. Jsou re-
makem sovětských karikatur zachycujících 
výtvarníky a jejich diváky v krotce komických 
situacích. A zpátky v čase nás ostatně vede 
i dlouhý název výstavy odcitovaný z Mani-
festu surrealismu André Bretona: Bezdrátové 

telegrafy? Budiž. Syfilis? Přejete-li si. Fotogra-
fie? Nemám nic proti. Film? Ať žije tma v sále. 
Válka? Hodně jsme se nasmáli. Telefon? Haló, 
ano. Mládí? Půvabně bílé vlasy. Artamonov 
s Klyuykovem, původem oba Rusové, od po-
čátku vzájemné spolupráce často odkazovali 
k  ruské umělecké avantgardě počátku 20. 
století a k umění sovětské doby. Rovněž na 
ostravské výstavě ruské kódy nechybějí, přes-
to zde jsou součástí kulturně širšího „objetí 
s mezinárodní avantgardou“. 

Bezradnost praporečníků
Tvorbu Vasila Artamonova a Alexeye 
Klyuykova lze charakterizovat jako 
jednu velkou koláž, v níž se neustále 
zjevuje vztah umění a politiky. Avant-
gardní umění, ve svých radikálních 
projevech hluboce spojující umění 
s utopickými představami o možné pro-
měně lidského myšlení a společnosti, je 
ale v jejich pojetí prostoupeno skepsí 
a (sebe)ironií. Artamonov s Klyuykovem 
malují a kreslí z pocitu vyvanutí vel-
kých ideálů, dávají nám je připomenout 
a zároveň je vidí jako trosky, podobně 
jako revoluční umělecké činy končí 
v prodejních galeriích. Minulost je pro 
ně cestou k přítomnosti, které je sice 
nadále vlastní pocit, že je třeba hodně 
změnit, akorát si již nedokážeme mys-
let, že cokoli změníme uměním. Jejich 
tvorba se tak podobá mávání prapo-
rem, ke kterému však nelze vykřiknout 
žádné vážně míněné heslo. Může být 
zdaleka vidět, může působit efektně, 
ale v  důsledku je vlastně bezradné.  
Bezradnost je obvykle považována za 
odsouzeníhodnou slabost. Co s ní však, 
když se sama stane tématem umělecké 
tvorby? Artamonov s Klyuykovem se 
rozhodli ke své slabosti přiznávat. Je-

jich neobyčejný úspěch napovídá, že podobné 
pocity pravděpodobně sdílí překvapivě velké 
množství lidí. 

Vasil Artamonov a Alexey Klyuykov: Bezdrá-
tové telegrafy? Budiž. Syfilis? Přejete-li si. 

Fotografie? Nemám nic proti. Film? Ať žije tma 
v sále. Válka? Hodně jsme se nasmáli. Telefon? 

Haló, ano. Mládí? Půvabně bílé vlasy. Galerie 
Dole, Nádražní 30, Ostrava. Výstava potrvá do 

6. ledna. 

Autor: Jiří Ptáček

Syfilis? Přejete-li si.

ČERNÁ SLUNCE
Důraz na široké rozpětí českého umění mezi 20.–40. lety minulého století a „na odvrácenou stranu modernity, 
vyjevující přehlížené, prchavé duševní vrstvy, jež však vytvářely nosné, nadosobní psychické struktury doby“, 
kteréžto se projevovaly mimochodně k dobovým skupinám a hnutím, slibuje výstava Černá slunce v Galerii 
výtvarného umění v Ostravě. Představí práce od více než čtyřiceti autorů odlišných generací. 

Černá slunce / Odvrácená strana modernity 1927–1945. 
Dům umění, Galerie výtvarného umění v Ostravě, Poděbradova 12, Ostrava (www. gvuo.cz). 
Výstava potrvá do 4. března.
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novinky na knihkupeckých pultech:

Autorka: Tereza Dobiášová
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Praha se cítí poctěná tím, že je dějištěm ústřední situace nového rozsáhlého 
románu Umberta Eca. Všecko je ale složitější, protože jsme pouze fiktivním 
dějištěm fiktivního setkání fiktivních židovských spiklenců. A právě proto se 
nás román o to víc týká.

Hřbitov spikleneckých teorií

Cormac McCarthy, Vnější tma
překlad Michal Svěrák, Argo, 2011

Hluboko v odlehlém a pustém koutu Appalačských hor, pravděpodobně někdy na přelomu devatenáctého a dvacátého století, se 
odvíjejí dramatické osudy chudého mladíka Cully a jeho sestry Rinthy. Ta jednoho dne porodí dítě, Culla novorozeně pohodí v lesích 
a sestře namluví, že zemřelo. Zoufalá Rinthy však jeho lžím nevěří a vydává se s Cullou v patách na nekonečnou a strastiplnou pouť 
nehostinnou krajinou s groteskními obyvateli. Sugestivně vylíčený příběh je především symbolickou alegorií zachycující s hloubkou 
antické tragédie a v pečlivě promyšlené stylistické kompozici odvěký svár dobra a zla, odehrávající se na samotném dně lidské duše.

Už označení román je ale v tomto případě trochu 
matoucí, protože bychom klidně mohli Pražský 
hřbitov charakterizovat jako esej. Esej roz-
prostřený do románové struktury, která celek 
povzbuzuje příběhem, napětím a spádem. Ten 
je ale z druhé strany bržděn právě rozsáhlými 
pasážemi, které podrobně popisují a analyzují 
společenský kvas 19. století, pomalu, ale jistě 
směřující ke katastrofě první světové války. 
	
Spletenec vyprávění
Protagonistou příběhu je Simone Simonini. I ono 
jméno jako by tvořilo jen mimikry a nepatřilo sku-
tečné osobě. A také že tomu tak trochu je. Navíc 
Simon znamená v hebrejštině „naslouchající“. 
To se ironicky velmi hodí pro postavu „odpo-
slouchávače“ a špeha, ochotného k jakémukoli 
podvodu, pokud ovšem sám zůstane v naprostém 
bezpečí. Simone ale není jediný, kdo vypráví. Je 
tu ještě jeho záhadné alter ego abbé Dalla Picola. 
Dobrat se jeho identity trvá Simoninimu téměř 
celých čtyři sta stran románu, takže by nebylo 
správné ji plně vyzrazovat. Důležité ale je, že 
čteme záznamy z deníku, rozpolceného mezi tyto 
dvě postavy. Ony si ještě navíc často protiřečí 
a v rámci jednoho toku vyprávění rozporují vý-
vody toho druhého. Vzniká tak poměrně složitá 
struktura, do které je navíc zapleten ještě další 
vypravěč „nad nimi“, procházející celým dějem, 
který z pohledu člověka znalého dějin dvacátého 
století glosuje zážitky zachycené oběma pisateli.
Pro čtenářský zážitek, který by mohl trošku 
zkornatět množstvím podnětů a  informací 
(o které jde především!), je tu ale velké plus 
v podobě zábavně nesnesitelného charakteru 
Simoniniho, vyhroceného až do té míry, že mu 
to dodává půvab. Odporný lidský ovád plný 

nenávisti, zaměřené sice exkluzivně na Židy, 
ale nikoli pouze na ně. Takřka všechny národy 
(o individuích nemluvě), včetně svého vlastního, 
častuje snůškou přívlastků, které mají prokázat 
jejich proradnost a nechutnost. Simoniniho cha-
rakteristiky si neberou servítky a nepostrádají 
humor. „Němce jsem poznal, a dokonce jsem pro 
ně pracoval: je to nejnižší stupeň lidství, jaký si lze 
představit. Němec vyprodukuje v průměru dvojná-
sobek výmětů, jež vyprodukuje Francouz. Může za 
to hyperaktivní funkce střev, jež jde na úkor funkce 
cerebrální, což jen dokazuje jejich fyziologickou 
podřadnost.“ Podobné dávky pseudovědecky 
průkazného odsudku se dostane takřka každé-
mu, kdo se kolem Simoniniho mihne. Nehledě na 
to je ale schopen se spojit s kterýmkoli z těchto 
nižších tvorů při vidině výdělku. A na co může 
takový zapšklý starý mládenec hýčkající si svou 

zahořklost a samotu tyto peníze potřebovat? 
Mimo jiné na vynikající jídlo – ano Simonini je 
labužník nad jiné a do svého zápisníku průběžně 
vkládá nejeden recept, naznačující vytříbený 
jazýček. Jídlu se rozhodl oddat s vášní, kterou 
musí odepřít sexualitě, protože ta je přeci na-
výsost nebezpečná.

Jedna dvě, Mordechaj jde	
Tuto a mnoho dalších věcí ví Simon od svého 
dědečka. Ten je skutečnou historickou postavou 
(jako většina postav v knize, kromě té ústřed-
ní), rozsévající antisemitismus po Evropě. 
Dětský strach z kulhavého Mordechaje, který 
prý odnáší zlobivé děti a pojídá je, v dospělosti 
neztratil na síle ani na iracionálnosti, jen se 
přetavil do raf inovanější podoby. Simonini 
se totiž živí tím, že zručně a s velkou dávkou 
kreativity vytváří falsa různých zaručeně au-
tentických dokumentů, které mohou v soukolí 
dějin nakonec hrát poměrně významnou roli, 
jako je tomu u Protokolu sionských mudrců. Ty 
také tvoří jeho finální a nejdokonalejší dílo. 
Sám jeho autor je jakýmsi falsem člověka – 
přizpůsobuje svou vizáž a identitu tomu, co 
je zrovna výhodné. Sám sebou je pouze nad 
bohatým talířem. Jeho pokrmy bývají většinou 
vynikající, protože díky svému povolání, které 
tyje z lidské nenávisti a touhy po srozumitel-
ném společném nepříteli, do něhož by bylo 
možné projektovat všechny strachy a vlastní 
slabosti, jeho kapsa nikdy není prázdná. Že nám 
o Simoninim chtěl Umberto Eco vyprávět právě 
v dnešní době, nejspíš nebude náhoda.

Umberto Eco, Pražský hřbitov
překlad Jiří Pelán, Argo, 2011
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Tom Waits vydává album Bad As Me, první autorský počin po sedmi letech. 
Vydává se v něm na vandr po historii amerického písničkářství.

Autor: Karel Veselý

„Říká se, že nemám hity a že se se mnou těžko 
pracuje… jako by to bylo něco špatnýho,“ nechal 
se letos při uvedení do rock ń́ rollové síně slávy 
slyšet Tom Waits. Nikdo mi nevymluví, že v elit-
ní společnosti rockových dědečků a babiček 
bude tenhle písničkářský bard působit jako 
věčný výtržník. Jako kdyby to chtěl dokázat, 
natočil právě ve svých jednašedesáti letech 
divoké a syrové nové album Bad As Me, které 
ho vrací do období experimentů na začátku 
osmdesátých let. Z blues zlýho chlapa a podi-
vína se zřejmě nelze jen tak jednoduše vyléčit.
Tom Waits je tak trochu novodobý městský ša-
man, který posluchačům odhaluje svojí hudbou 
nové cesty osvícení, do nichž vede cesta přes 
putyky, šantány, herny nebo bary. Zároveň je 
ale boxer vrhající se do nekonečných rvaček se 
sebou samým; rvaček, v nichž jsou jeho písně 
surově převráceny rubem ven, aby svět viděl 
jejich nevábné vnitřnosti. Málokterý muzikant 
v posledních třiceti letech dokázal tak kreativ-
ně pracovat se stařičkým písňovým formátem 
jako Waits, a přitom zůstal uvnitř jeho hranic. 
Na Bad As Me je ale zdaleka nejvíce tulákem, 
tím esenciálním praotcem všeho podvratného, 
který vidí svět z jiné perspektivy než jeho do-
morodci zaslepení tradicí a stereotypy.
„Dejte sbohem všemu co znáte, kvůli místu, které 
jste dosud nespatřili,“ zpívá hned v první sklad-
bě – hektickém šramlu Chicago plném divných 
dechů – a ve zbytku desky se pak vydává na 
úchvatnou vandráckou výpravu po dějinách ame-
rické písně od blues přes kabaret až k rannému 
rock´n ŕollu. A v každé poloze je uchvacující 
– v Get Lost je za rock ń́ rollového boha (nejspí-
še Elvise), který se zbláznil, v Pay Me s vážnou 
tváří servíruje meditativní sentiment s douškou 
country a v předposlední Hell Broke Luce se pře-
vléká do rváče vyprávějícího o válce, která mu 
zanechala skvrny v duši. V písni se střílí, buší 
do barelů a chřestí řetězem a Waits je zde ve své 

nejzuřivější fázi. Závěrečná New Year‘s Eve ho pak 
znovu vrací do hájenství špinavých houpavých 
balad, které od svých posluchačů bezmála vyža-
dují, aby se chytli kolem krku a společně zapěli 
jako jeden muž (žena). 

Hraj, jako by ti hořely vlasy
Kariéra Toma Waitse odstartovala v sedmde-
sátých letech, kdy byl ovlivněn bluesmany 
a beatnickými básníky. Skutečný průlom ale 
přišel v okamžiku, kdy se na začátku osmde-
sátých let seznámil s producentkou Kathleen 
Brennan (svojí pozdější manželkou) a pod jejím 
vedením proměnil svůj styl od jazzového klavíru 
a smyčců konce sedmdesátých let k odvážněj-
ším experimentům. Do starých písňových forem 
začal vplétat neobvyklé disonantní zvuky či 
lo-fi špínu. Na deskách Heartattack and Vine 
(1980) a Swordfishtrombones (1983) se zrodil 
nový Waits, v jehož písních to skřípe, škrábe 
a vrže a své muzikanty při natáčení nabádá: 
„Hrajte, jako by vám hořely vlasy na hlavě a jako 
kdybyste na sobě neměli kalhoty.“
Nová deska prý také vznikala velmi rychle. 
Waits prý písně jednu po druhé ve tři ráno 

napsal a po probuzení a ještě před snídaní na-
hrál. Kromě jeho ženy se na albu podíleli také 
Waitsovi stálí parťáci – kytaristé Mark Ribot 
a David Hidalgo z Los Lobos. Potřetí ve své ka-
riéře se na albu potkává s Keithem Richardsem 
z Rolling Stones, který si tentokrát se svým 
kumpánem zapěl o stáří v Last Leaf. A v týmu 
byl i basák Flea z Red Hot Chili Peppers, jeho 
kolega Les Claypool z Primus či harmonikář 
Charlie Musselwhite. 
Generační setkání dobře sedí na hudbu, která 
se vznáší v bezčasí, kde vedle sebe existují 
první bluesmani z Mississippi, neworleanští 
jazzmani i Buddy Holly. Ani příběhy se příliš 
nemění, ať už jste tam či onam – je to pořád ta 
stejná Amerika (a nebo kterákoli jiná země) 
malých lidí, k nimž jsou dějiny vždycky krutě 
nespravedlivé. Ani když Waits v Talking At The 
Same Time jedinkrát odhodí svoji masku ba-
rového řvouna a svůj typický opilecký chrčák 
vymění za čistý hlas a zapěje o „milionářích, 
kteří mají šťavnaté ovoce a nám nechali kůru“, 
není to nutně aktuální politická agitka proti 
sociální nespravedlnosti. Waits byl vždycky na 
straně obyčejných lidí. 

Zlej chlap je zpátky
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The Cinematic Orchestra: Hudba plná obrazů
Pět let čekali čeští fanoušci na návrat ostrovního tělesa The Cinematic Orchestra, které osobitě kombinuje 
filmové soundtracky a sofistikovanou elektroniku s odkazy jazzu, soulu nebo blues. Jeden z klenotů stáje 
Ninja Tune ještě pořád nevydal ohlašované pokračování desky Le Fleur (2007), v pražském Lucerna Baru by 
ale Jason Swinscoe a spol. už měli testovat i některé nové skladby, s nimiž se londýnský sextet brzy chystá do 
studia. Pokud mají být nedávno vydané epické singly Entr‘acte a Manhatta předzvěstí toho, co můžeme od nové 
desky i koncertu očekávat, pak je na co se těšit.
	
The Cinematic Orchestra (UK), 18. 1. 2011, Lucerna Music Bar, Praha.
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Režiséra Jana Mikuláška a dramaturgyni Doru 
Viceníkovou přivedl k dramatizaci Ouředníkova 
textu sdílený dojem z 20. století: „Po celém reji 
válek, vynálezů, snahy o pokrok lidstvo zůstává 
pořád stejné, pořád stejně nešťastné, plahočící 
se. Předpokládáme, že jde o obecný pohled a je 
třeba si to říct do očí.“
Scénograf Marek Cpin, častý spolupracovník 
Mikuláška, vytvořil stabilní scénu v podobě 
konferenčního salónku z  osmdesátých let. 
V popředí je mohutný stůl a vzadu prosklená ku-
řárna, kam postavy čas od času utečou. Prostor 
se v průběhu představení téměř nemění, pouze 
dochází k jeho nenápadné a pomalé destrukci. 
V této jedné místnosti spolu zůstávají po celou 
dobu všechny postavy anonymních vědců a ba-
datelů, kteří se snaží shrnout a objasnit dění 
20. století. Často tím způsobem, že jednotlivé 
události prožívají s despektem, a jindy zase 
s dojetím za celé lidstvo. 
Inscenace je věrná Ouředníkově předloze nejen 
po obsahové, ale i po formální stránce. Klíčové 
momenty dějin se asociativní metodou střídají 
s bezvýznamnými banalitami, data a fakta s his-
torkami ze života či s politickými, společenskými 
a filosofickými otázkami. Přechody mezi tématy, 
neustálé návraty a rekapitulace se odehrávají 
v prudkém tempu, což je další ze společných 
prvků předlohy i jevištního ztvárnění.

Panenky a holocaust
Herci dostávají velký prostor pro individuální 
výstupy. Ačkoli prezentují zpitvořené charakte-
ry a jejich stylizovaný projev je mnohdy grotes-
kně přemrštěný, netvoří jednolitou masu. Dita 
Kaplanová, Ondřej Mikulášek či hostující Václav 
Vašák, Jiří Vyorálek a Jan Hájek osobitě kari-
kují své promluvy a udržují tak mozaikovitou 
inscenaci v chodu. Ať už komickým výstupem 

Jana Hájka coby překladatele znakové řeči či 
zvrácenými orgiemi Jiřího Vyorálka s kupou 
panenek. Jejich synchronizace a napětí mezi 
nimi naopak vytvářejí působivé okamžiky ve 
skupinových scénách: bažení intelektuálů skrze 
soulož s knihami, hromadné recitace, zpěvy 
nebo taneční čísla. Voicebandové provedení 
židovských transportů či válečných scén, stej-
ně jako užití známých melodií coby dějinných 
milníků vytváří středoevropskému divákovi 
jasný obraz bez jediného slova. 
Jevištní tvar Europeany se pak kromě výrazné 
stylizace, gagů a lehce patetických promluv 
opírá i  o  další hyperbolizaci – duplicitu. 
Zdvojování znaků s tímtéž významem mnohdy 
parafrázuje, mnohdy zdůrazňuje či naivistic-
ky dokresluje postoj mluvčího, ale také občas 
působí nadbytečně a hloupě (herci například 
pobíhají s rozpaženýma rukama po scéně jako 
malé děti a mluví o vynálezu letadla).
Jaký příběh nám tedy Europeana vypráví? Roz-
hodně ne dějiny 20. věku, jak stojí v podtitu-
lu. Problém není v tom, že do úplnosti mnohé 

chybí, to by nemuselo být nutně na škodu. 
Hra popisuje hrůzy obou válek, genocid, ho-
locaustu a zločiny socialistických diktatur, 
ale i sexuální revoluci a vznik panenky Barbie. 
Můžeme předpokládat, že některá témata jsou 
pro vyznění inscenace, pro její konečné sdělení, 
podstatnější než jiná. Proto mnohem častěji 
akcentuje první světovou válku než nástup 
psychoanalýzy, socialistické diktatury namísto 
vynálezu podprsenky. Avšak právě práce s té-
matem „komunismu“ je nejnepovedenějším 
prvkem celé inscenace, neboť se tyto pasáže 
nesou v duchu nereflektované, zvulgarizované 
teorie totalitarismu. Komunismus je tu chápán 
jako zlo o sobě bez jakékoli legitimity či sou-
hlasu běžných lidí. Poslední výtka proto míří 
především k podivně patetickému a rychlému 
konci divadelního kusu, kde se navíc setkává-
me s jasně nepochopenou Fukuyamovou tezí 
o „konci dějin“.

Národní divadlo v Brně Reduta
Česká premiéra 9. 6. 2011 

Autorství: Barbora Šupová, Jan Gruber

Dvacáté století v kostce
Národní divadlo v Brně opět uvedlo inscenaci původně nedramatického textu. 
Po úspěšné Korespondenci V+W se jím stala Europeana Patrika Ouředníka, 
experimentální postmoderní próza s podtitulem Stručné dějiny dvacátého věku.
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Odpad, město, smrt
Rainer Werner Fassbinder se v tomto téměř nehraném textu dotýká současných podob vědomého 
i nevědomého rasismu, homofobie, alibismu i vyhroceného konzervatismu a zkoumá klišé s nimi spojená. 
Ačkoli hra nastavuje nelichotivé zrcadlo mj. politické korektnosti, která mnohdy vede k pokrytectví, 
protože nesnášenlivost sice maskuje, ale neřeší, bylo její uvedení v německy mluvících zemích donedávna 
opakovaně zakazováno a její autor paradoxně nařčen z antisemitismu.

Divadlo Komedie, Jungmannova 1, Praha 1
9., 11., 18. a 28. 1. ve 20 h
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Televiznímu režisérovi Davidu Vondráčkovi se podařilo natočit zcela ojedinělý 
snímek o lidech bez domova. Film, který v českém kontextu zdaleka není výjimečný 
jen tím, že je jediný.

Dokumenty, jež vyprávějí o chudobě, porušo-
vání lidských práv, sociální nerovnosti a lidech 
vyloučených ze společnosti se snadno stá-
vají obětí ušlechtilých úmyslů svých tvůrců. 
Snaha měnit svět (či alespoň zvěstovat jeho 
nespravedlnost) f ilmaře často vede v lepším 
případě k úpornému opakování učebnicových 
hesel, jež nasnímaný materiál pouze ilustruje. 
V horším případě neváhají v odhalování bídy 
lidského života sáhnout k manipulaci, buď 
s natočenými záběry, nebo s protagonisty, 
které přemluvili k vystupování před kame-
rou. Tyto svody číhají na všechny angažova-
né umělce. Filmy šustící papírem ale působí 
opravdu mimořádně trapně. 
Člověk by řekl, že dokumentární projekt s vy-
pjatou sociální tematikou, který jeho autor 
po čtyři roky f inancuje výhradně z  vlastní 
kapsy, bude příliš osobní, příliš chtěný, příliš 
vyvzdorovaný, než aby z něj mohl vzniknout 
srozumitelný a civilní f ilm. O snímku Davida 
Vondráčka, i přes lehce dryáčnický název Láska 
v hrobě, nic podobného neplatí.

Stud bez šablon
Vondráčkův film ničím nepřipomíná plakát, na 
to je příliš osobní. Jednak tím, že se důsledně 
drží partnerské linie mezi dvojicí milenců, 
kteří spolu prožili jedno léto, jeden podzim 
a jednu zimu na zrušeném německém hřbitově 
ve Strašnicích. Jednak mimořádnou důvěrou, 
která mezi Vondráčkem a jeho hrdiny – Janou 
Chocholáčovou a Janem Bouškem – během na-
táčení panovala. Už dávno jsem nenarazil na 
film, kdy by kamera zabírala lidi v tak intimních 
situacích, a v publiku to přitom nevyvolávalo 
pocit studu.
Pokud tento časosběrný dokument, jenž se 
z prozářené letní feérie plné nahých těl, stromů 

potažených břečťanem a večerních duchařských 
historek s chladnoucími dny propadá do stále 
větší beznaděje, nějaké zahanbení vyvolává, 
je to dáno něčím jiným. Sílícím vědomím, že 
lidé, kteří se na plátně přede mnou milují 
a rozcházejí, jsou stejní jako já. A že mi tak 
málo, jako neumytá tvář, zhrublé ruce a trocha 
páchnoucích šatů stačilo zabránit v tom, abych 
je tak vnímal.
Právě v tom spočívá hlavní síla Lásky v hro-
bě. Vedle toho, že zcela nenásilně ilustruje 
hlavní problémy českých bezdomovců (takřka 
výhradně represivní postup státních orgánů, 
čistě byrokratické důvody, díky nimž lidé bez 
domova propadají sociálním sítem, lhostejnost 
veřejnosti), nepokouší se své hrdiny vměstnat 
do nějaké šablony. Jana a Jan tu nejsou líčeni 
ani jako bezradné a bezbranné oběti sociálně 

nespravedlivého systému, ani jako jurodiví 
zoufalci nebo svobodomyslní nomádi. Jsou 
tu představeni primárně jako lidé bez domova. 
Lidé slabí, selhávající i radující se, lidé se sny, 
s jizvami, s rozpaky. Lidé, kteří se od ostatních 
liší především tím, že mají na všechno mnohem 
méně času.
Závěrečná půlhodina Vondráčkova filmu plná 
záběrů na stále rychleji degradující těla i vztah 
obou milenců může svou bezútěšností působit 
jako příliš násilný atak na city. To však nic ne-
mění na tom, že David Vondráček v Lásce v hrobě 
dokázal to, co je (mnohdy nenaplněným) cílem 
většiny sociálních dokumentů. Vrátil svým hr-
dinům tvář, kterou jim vzala naše lhostejnost; 
vyjmul je z davu neviditelných postav, jež každý 
den ignorujeme na kraji chodníků. Změnil svět, 
nebo alespoň jeho část.

Autor: Jan Kolář

Lidé jako já

Muži, kteří nenávidí ženy
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Mikael Blomkvist je ekonomický reportér, odhodlaný očistit svou pověst poté, co byl obviněn z veřejného pomlouvání. 
Jedním z nejbohatších průmyslníků ve Švédsku, Henrikem Vangerem, je povolán, aby rozluštil tajemství dávného zmizení 
jeho milované neteře Harriet. Novinář se vydává na odlehlý ostrov u promrzlého švédského pobřeží, aniž by tušil, co tu na 
něj čeká... Příběh Stiega Larssona už zná pravděpodobně každý – co s ním však udělá jeden z nejtalentovanějších holly-
woodských režisérů David Fincher je mnohem více vzrušující otázka, než kdo z rodiny Vangerových má vražedné sklony.

Muži, kteří nenávidí ženy (r. David Fincher, USA, 2011, 158 min.)
premiéra: 12. 1. 2012



Prostory pražského metra se každý den stávají 
útočištěm desítek lidí, kteří v životě ztratili i to 
nejzákladnější zajištění a kteří jsou při obživě 
plně závislí na darech kolemjdoucích.
Příběh jednadvacetileté Michaely Kubínové, 
která je od sedmnácti upoutána na invalidní 
vozík, je sice jen jedním z nekončícího seznamu 
nešťastných lidských osudů, ale snad je přeci 
jen v něčem trochu víc šokující a zarážející. 
Jelikož v metru potkáváme poměrně dost lidí, 
kteří prosí o pár drobných, málokdy v nás vyvo-
lají víc než jen prchavý pocit lítosti. Michaelu 
však nelze přehlédnout. Už na první pohled je 
zoufalost její situace do očí bijící. Je zřejmé, že 
si vlastními silami nepomůže. Jedná se přitom 
o zarážející selhání sociálního systému. Tuto 
mladou dívku na vozíku, zabalenou do špina-
vých spacáků a do zapáchajícího čehosi, co po 
dlouhém životě na ulici zbylo z jejího oblečení, 
můžete potkat v prostorách metra na Florenci, 
Muzeu, Hlavním nádraží nebo jinde v centru 
Prahy. Kdo se s ní dá do řeči, zjistí, že Michaela 
je velice příjemná dívka, která dokáže přátelský 
pohled odměnit vřelými projevy vděčnosti. 
Nedávno například zavolala na neznámou 
kolemjdoucí ženu, že má krásnou šálu a že jí 
to moc sluší. „Mám ráda, když se lidi radujou 
a usmívají se,“ říká Michaela na vysvětlenou. 

Špatně rozdané karty
Michaely se zřekla vlastní matka, když jí bylo 
pouhých sedm let. Otce viděla za svůj život 
pouze párkrát a moc si na něj nepamatuje. Ně-
jakou dobu pobývala v dětských domovech, ze 
kterých pravidelně utíkala a v duchu prohrávala 
svůj boj s těžkou životní realitou. Prakticky od 
dvanácti let žije pod mostem. Když ji v sedm-
nácti upoutala na vozík autonehoda, zůstala 
Michaela závislá na pomoci svého přítele Jirky 
(26), se kterým už mnoho let společně živoří na 
ulici. Bez podpory rodiny a bez střechy nad hla-
vou jsou odkázáni jeden na druhého a společně 
pak na dary lidí, které rozhodnou o tom, jestli 
se mladý pár bude moci večer najíst. Nejhorší 
jsou pro ně mrazivé zimy, před kterými je často 
neuchrání ani trojitý spacák. Probouzí se každé 
ráno rozlámaní a nevyspalí, aby rozmrazili prsty 
na rukou a na nohou, aby sbalili krabice, na 

kterých leží, a vydali se na svou každodenní 
sháňku po nezbytných prostředcích k přežití. 
Protože se Michaela nemůže hýbat, nemá ani 
možnost zahřát se v mrazivých zimních dnech 
pohybem.
Zima a nedostatek kvalitního jídla však není 
zdaleka to jediné, co ji trápí. Nabídka housky 
se salámem zanechá na její tváři jen zasmušilý 
výraz. „Můžu jíst jenom jogurty a kaše, protože 
už nemám zuby,“ říká Michaela a ukazuje mi, co 
z nich zbylo po dlouhém období špatné „poulič-
ní“ hygieny. Bez pravidelného přístupu k vodě, 
k toaletám a ke sprše je nemožné udržet čistotu 
a zabezpečit relativní fyzické zdraví. Kromě 
toho nemůže Michaela sama chodit na záchod, 
a tak musí jako mnoho vozíčkářů nosit pleny. Ty 
jsou však bohužel často nad její finanční mož-
nosti. Proto trpí i častými zažívacími potížemi 
a bolestmi, které jsou důsledkem její omezené 
možnosti pohybu a nepřístupnosti toalet. 
Při posledním vážení měla Michaela 35 kilo, což 
je na její věk i výšku dost zoufalý stav. Spolu 
s Jirkou dostane občas od lidí svačinu, ale teplé 
jídlo je pro oba dva velkou vzácností. Celé odpo-
ledne i večer je jejich obvyklou náplní žebrání – 
většinou v metru, které poskytuje dočasný úkryt 
před štiplavým větrem a zimou. V noci je pak 
čeká návrat na ulici a neklidný spánek pod mos-
tem či v parku. Musí jen doufat, že mráz nebude 
nad možnosti jejich proděravělých spacáků. Tato 
bezútěšná rutina je provází každý den, spolu 
s všudypřítomným strachem o to, kde budou 

v noci spát, jestli bude mrznout, jestli vydělají 
dost peněz na jídlo (o ostatních potřebách ani 
nemluvě), nebo jestli je dřív vyhodí z prostor 
metra zaměstnanci městské policie. 

Bez světla na konci tunelu
Říkáte si, že určitě existují organizace, které 
těmto lidem věnují pozornost a které poskytují 
všechny nezbytné služby. To je sice pravda, ale 
vzhledem k velkému množství bezdomovců 
a omezenému množství sociálních pracovní-
ků a dobrovolníků, je zhola nemožné vyhovět 
všem. Není v silách ani v možnostech několi-
ka organizací, aby umožnily všem lidem bez 
přístřeší a práce návrat k důstojnému životu. 
Kromě toho je případ Michaely a Jirky neob-
vykle komplikovaný. Mladý pár příležitostně 
navštěvuje křesťanské organizace, jako jsou 
Armáda spásy nebo Naděje, kde se mohou ale-
spoň poradit o svých možnostech. Zdá se však, 
že dlouhodobé zlepšení jejich životní situace je 
složitější a nestačí na to síly jednoho či dvou 
sociálních pracovníků. 
„Na ubytovnu nás nevezmou, protože tam 
nemůžeme bydlet spolu a  já se o  sebe sama 
nepostarám,“ říká Michaela. „Navíc potřebuji 
bezbariérový přístup, a to není na každé uby-
tovně.“ Smíšené ubytovny s bezbariérovým 
přístupem, kde by mohli oba bydlet, jsou zase 
příliš drahé, anebo je obtížné se na ně dostat. 
Administrativní kolečko žádostí, životopisů, 
shánění zpráv, průkazů a potvrzení je hotový 
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Ulice, vozík, hlad a mráz 
Autorka: Anna Šolarová

Jakou naději mají bezdomovci na vozíku? Ať už je to v důsledku dobových poměrů, 
selhání sociálního systému, anebo vlastní vinou, bez práce a střechy nad hlavou 
se v poslední době ocitá víc lidí, než je zdrávo. A ne všichni se mohou stát prodejci 
Nového Prostoru.



labyrint. Vždyť Michaela se stala klientem so-
ciálního systému už v sedmi letech. A i když 
se jí a jejímu příteli s pomocí dobrovolníků či 
sociálních pracovníků přeci jen podaří dojít až 
na jeho konec, žádost o ubytování je zamítnu-
ta z hygienických nebo kapacitních důvodů. 
Bez dlouhodobějšího ubytování je však jejich 
„hygienický“ a zdravotní stav neřešitelný. Ani 
jeden navíc nemůže doufat v podporu rodičů či 
sourozenců. Buďto je nemají, anebo jsou jim 
jejich osudy zcela lhostejné. 
Je to skoro neuvěřitelný příběh – v evropské 
zemi na začátku jednadvacátého století. Zdá se, 
jako by těmto dvěma nezbývala žádná naděje 
a žádná radost. Pro Michaelu je povzbuzením 
snad jen její víra v Boha, v kterého uvěřila už 
jako malá (v devatenácti se dokonce nechala 
pokřtít). Se svou křesťanskou církví však ztra-
tila kontakt. Michaela také ráda čte a vzhledem 
k podmínkám, ve kterých žije, je pozoruhodně 
sečtělá. Naposledy mi odříkala první dvě kapi-
toly z Bible skoro nazpaměť. Jindy zase nad-
šeně vypráví, o čem četla v dalších knížkách, 
které si půjčila, anebo dostala od lidí. Čtení 
však Michaele příliš neulehčí. Jejich jedinou 
nadějí v materiální oblasti zůstávají neznámí 
lidé, kteří se nechají jejich případem pohnout 
k lítosti. 

Cílem tohoto článku však není jen další zpráva 
o hloubkách lidského neštěstí. Je především 
výzvou a prosbou k těm, kdo by se chtěli při-
pojit ke skupině lidí, kteří se Michaele snaží 
pomoci. Kdo by se chtěl podílet na záchraně 
tohoto mladého páru a podpořit je v nelehké 
situaci, ať už nápadem, jak bydlet, kusem ob-
lečení či příspěvkem na léky, jídlo, hygienické 
a další potřeby, je velmi vítán. Někdy stačí jen 
málo: balíček papírových kapesníků, rukavice, 
kartáček na zuby, hřeben, teplý čaj, pomeranč, 
který máte v tašce, hezká knížka, úsměv a slovo 
povzbuzení. Nemusí to být vlastní byt, auto 
nebo značková bunda. Chtěli bychom (snad 
i pomocí tohoto článku) Michaele a Jirkovi dát 
alespoň nějaký důvod k radosti a také naději na 
lepší budoucnost. Nic není ztraceno. Alespoň ne 
ve společnosti lidí, kteří kolem člověka zbitého 
životními ranami neprocházejí lhostejně, ale 
dokáží projevit soucit a třeba i aktivně přispět 
k jeho záchraně. Závěrem bych chtěla uvést, co 
si Michaela přála vzkázat všem čtenářům tohoto 
příspěvku: „Chtěla bych, aby se lidé radovali. A že 
Bůh nás má rád. A jestli nám někdo může pomoci, 
tak moc prosím, aby nám pomohl.“

Autorka studuje FF UK
Kontakt: an.ca@seznam.cz

Box(samostatně): 

Brněnská svatba 				  
					   
		
11. 11. 2011 v jednu hodinu odpoledne pro-
běhla v denním centru Nového Prostoru v Brně 
„svatba“ (nemá úřední platnost) prodejkyně 
Lidušky a jejího partnera, bývalého prodejce 
Jirky. Paní Ludmila nejprve nechtěla zveřejnit 
oznámení ani fotku, ale poté změnila názor. 
Ženich a nevěsta si vyměnili prstýnky a slíbili si 
respekt a oporu, v dobrém i zlém. Zaměstnanci 
i prodejci přejí novomanželům hodně štěstí 
a lásky na společné cestě životem.

Popisky k fotkám:
Nevěsta a ženich při obřadu
Novomanželé
Novomanželé a svědci Marta a Josef

PLATNÉ PRŮKAZKY PRODEJCŮ Np

1.	jsou viditelně opatřeni platnou průkazkou prodejce
2.	stojí na prodejním místě, které mají uvedené na průkazce
3.	mají titulní stranu prodávaného časopisu označenu 
	 číslem, které se shoduje s číyslem průkazky prodejce
4.	chovají se podle Kodexu prodejce

V ostatních městech ČR je každý prodejce časopisu 
Nový Prostor viditelně označen průkazkou prodejce 
s vyznačeným prodejním místem.

V Praze a Brně kupujte, prosím, časopis Nový Prostor jen od prodejců, kteří:

V případě jakýchkoliv připomínek k prodeji či prodejcům volejte na čísla: Praha: 2222 333 09 nebo 608 259 039, Brno: 545 217 297 nebo 773 153 380

Prodejce Nového Prostoru nesmí:

1. 	 Prodávat mimo místo jemu přidělené a uvedené na jeho průkazu.
2. 	 Být po dobu prodeje pod vlivem alkoholu nebo jiných drog.
3. �	� Používat vulgárních výrazů, nadávek, rasistických, sexistických 

či jinak společensky nepřípustných obratů ve styku s veřejností, 
ostatními prodejci nebo pracovníky výdejny.

4. �	� Obtěžovat při prodeji kolemjdoucí a zdržovat je proti jejich vůli  
nebo zdržovat dopravu.

5.� �	� Žebrat nebo jiným nepovoleným způsobem požadovat od lidí 
peníze, pokud má na sobě viditelně průkaz prodejce.

6. �	� Slovně či fyzicky napadat jiného prodejce časopisu a nutit ho,  
aby opustil své prodejní místo.

7. 	 Prodávat časopis na cizím soukromém pozemku či prostoru.

8. �	� Páchat kriminální činnost nebo takovéto činnosti napomáhat, 
zvláště je-li viditelně označen průkazem prodejce časopisu Nový 
Prostor nebo má-li s sebou časopisy.

9.� �	� Prodávat časopisy neregistrovaným, neoznačeným nebo  
�vyloučeným prodejcům.

10. 	Nesprávně vracet zpět z částky přijaté od kupujícího.
11. 	Požadovat od kupujícího víc, než je oficiální cena časopisu.
12. 	Prodávat jiné zboží než časopisy.
13. �	�Prodávat bez průkazu, který je opatřen jeho registračním číslem 

a fotografií a který musí nosit na viditelném místě.
14. 	Poškozovat dobré jméno časopisu a společnosti Nový Prostor.

Prodejcem Nového Prostoru se může stát každý, kdo písemně potvrdí, 
že je starší 16 let, je v sociální nouzi a zaváže se dodržovat Kodex 
prodejce. Tento kodex je stejný ve všech časopisech sdružených 
v INSP – mezinárodní organizaci zastřešující pouliční časopisy 
z celého světa.

Kodex prodejce
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bývalého prodejce Jirky. Paní Ludmila nejprve 
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Gross Domestic Happiness 
Surprise – Switzerland� Florian Blumer

According to politicians and the media, our well-being is directly dependant on 
the Gross Domestic Product and its growth. Although it has been proven that 
this belief is in fact false, we nevertheless continue to desperately cling on to it 
and, in doing so, destroy the very foundations of our happiness. 

For governments looking to be (re-)elected, the 
irrefutable words of wisdom remain: „It‘s the 
economy, stupid.“ These were the very words 
his campaign strategist repeatedly used when 
Bill Clinton was running for the US presiden-
tial elections in 1992. And with these words, 
Clinton successfully unseated his presumed-
-unbeatable opposing candidate, George Bush, 
who has just put an end to the Gulf War and the 
Cold War. The motto was simple: if the economy 
runs smoothly, the citizens are happy. News 
presenters, today‘s messengers of ill-omen, can 
dramatise the situation all they like, there is no 
news that the growth prospects of the economy 
have been deteriorating. Since the Industrial 
Revolution, there has been a general consensus 
between citizens, governments and the media: 
when the economy is going well, so are we.
A country‘s economic performance is measured 
by its GDP (Gross Domestic Product). This measu-
re was implemented after the Great Depression 
of the 1920s as a thermometer for economic 
development. The GDP objectively assesses 
the value of all goods and services produced in 
a country in a given year. Spending 1,500 Swiss 
francs on a bicycle: that‘s worth one good point 
for the GDP. Falling off the bike and breaking 
your leg: that‘s worth a couple of points for the 
GDP. And a collision with a car and a consequent 
auto body repair is ideal for bumping up those 
GDP points. This would bring a total contribution 
of 4,500 Swiss francs to the GDP and represents 
a threefold increase in economic growth that 
would not have occurred had the cyclist happily 
pedalled along accident-free.
The GDP, an indicator of actual annual increase 
estimates (nobody wants to even think of a stag-
nation, far less a decrease), and economic growth 
have a big advantage: They are both easy to mea-
sure and to understand and provide a bright light 
in our search for happiness. But their disadvantage 
is to lead us into confusion. Indeed, they do not 
measure what we are actually looking for.

Money only makes 
poor people happy
In a recent article, Jeffrey D Sachs, professor 
of Economics at Columbia University in New 

York and UN advisor, summed up the point 
very simply: „Economic growth increases 
in rich countries – happiness does not.“ On 
average, the GDP of industrialised countries 
has tripled over the last 30 years. However 
according to various surveys, the world‘s level 
of happiness over this same period has not 
evolved; except in the US where a decrease 
was registered. Economic progress only brings 
happiness to places where poverty reigns. 
Once poverty has been eradicated, as it has 
been for the major part here in Switzerland, 
other factors are taken into account such as 
culture, health, a clean environment, com-
passion, and a sense of community. The more 
a country focuses its attention on its GDP 
and economic growth, the more the other 
factors feel the strain. As studies have also 
shown, social inequality and environmental 
destruction have a negative influence on the 
well-being of citizens.
But setting up a steady rising GDP has another 
twist to it: it is simply impossible. Since growth 
has always been based on the consumption of 
resources that we take from the earth, even 

a  consistent focus on creating renewable 
energies and the internet would not change 
this fact. These technologies and an efficient 
management might provide more yields from 
fewer resources but even if we were to stand 
on our own heads, one thing is clear: the Earth 
is not going to grow.
The New Economics Foundation in London adop-
ted another approach  (their slogan is:  „Eco-
nomics as if people and the planet mattered“). 
In 2009 they calculate the Happy Planet Index 
(HPI), an index of human well-being and environ-
mental impact established through surveys. Even 
if the notion of well-being is hard to determine 
through surveys, the HPI nevertheless pushes 
us to search outside the area lit by our simple-
ton‘s street lantern. A clear trend was recognised 
and the results in the developed countries were 
crushing: the three countries that made the top 
of the HPI international ranking were Costa Rica, 
the Dominican Republic and Jamaica, a country 
that suffers one of the highest crime rates in the 
world. Switzerland stood at number 52. This is 
primarily due to the enormous amount of resour-
ces we consume.
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bohuslav reynek
23 11 2011 — 29 1 2012
galerie hlavního města prahy 
dům u kamenného zvonu – Staroměstské nám. 13, Praha 1
Otevřeno denně kromě pondělí 10.00–20.00 hodin
www.bohuslavreynek.cz
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